Donaghue Dictionary: Trans-

F{:r the first time, the Donaghue Dictionary focusas on a prefic. Why?
To focus on the importance of that prefix in our current and future plan-
ning. For several years now, Donaghue has favored crossing lines of
discipine and expertize, bridging gaps and bringing to bear different
perspactives and boundany-spanning skills. We've spokean of “multidis-
ciplirary” and “intar-nstiiuticnal™ as wa scught ways 1o bulld research
teams; thesa terms suggest plural groups with some collaborative con-
nection. Now we're putting aside the old prefixes and transforming our
approach to translational ressarch. We're emphasizing the integrative
blending of groups and the emargence of teams welded together into a
single unit that transcends boundaries that othenwise separate.

Donaghue thinks not of research afies but of allovs — researchers nNot
st communicating across but crossing over the divide to truly weld a
tond, as metals do whan they combinge to form an alloy, Thus our new
Research Leadership program features a deliberate focus on transdiscl-
plinany work,




